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 چکیده
های اساسی و ضروری در آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبانان )آزفا(  یکی از گام 

داده جمع  ثبت  و  خام  آوری  فارسی های  زبانی  پیکره  تهیه  و  و  زبانی  غیرایرانی  آموزان 
های زبان شناسی است. پژوهش حاضر با هدا  های آن با استفاده از نظریه توصیف داده 

کوچک  گامی  نیز    آموزان فارسی   تولیدی   پیکره   ایجاد   درراستای   برداشتن  و  غیرایرانی 
اصلی    است. پرسش   آموزان انجام شده های دستوری نوشتار فارسی آشنایی بیشتر با ویژگی 

است. پرسش   آموزان چینی سط  فرامیانی دربارن ویژگی ساختمان دستوری نوشتار فارسی 
فرعی دربارن میزان کارآمدی دستور مقوله و میزان در توصیف ساختمان دستوری زبان  

ی  ا تحلیلی است و با استفاده از پیکره   - آموزان است. پژوهش از نو  توصیفی  میانی فارسی 
  آموزش   آموز چینی مرکز فارسی  36زبانی برگرفته از آزمون نگارش پایان دوره تکمیلی 

انجام شده    میزان  و   مقوله  زبانی  نظریه  برپایه   ( ره ) خمینی  امام   المللی   بین   دانشگاه   فارسی  زبان 
آموزان چینی سط  فرامیانی غالبان از  ها نشان داده ساختار جمله در نوشتار فارسی یافته  . است 

بندهای وابسته و واژگون ای، مرتبه نو  هسته  مرتبه هم در  بندی شده و مفهین است ولی 
های دیگر آن است که به طور میانگین گروه فعلی هر جمله  شوند. از یافته ها دیده می نوشته 

فعلی   گروه  و  است  مثبت  و  معلوم  شخصی،  خودایستای  همچون  مشخصاتی  دارای 
شود. مشخصه بارز گروه اسمی  خودایستای غیرشخصی و جهت مجهول تقریبان دیده نمی 

نیز بدون وابسته و تک وابسته بودن آن است؛ ولی گروه قیدی تقریبان به نسبت یکسان از  
  میزان در   و   مقوله   دستور   نو  باعلامت و بدون علامت است. پژوهش  همچنین کارایی 

 . تایید کرده است   را   چینی   آموزان فارسی   نوشتار   دقیق   توصیف 
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Abstract 
One of the basic and necessary steps in teaching Persian language to non-

Persian speakers (AZFA) is to collect and record raw linguistic data and 

prepare the corpus of non-Iranian Persian learners and describe the data using 

linguistic theories. The present study was done with the aim of taking a small 

step towards creating the production corpus of non-Iranian Persian learners 

and also getting to know more about the grammatical features of Farsi 

learners' writing. The main question is about the characteristics of the 

grammatical structure of Chinese Persian learners' writing at the intermediate 

level. The subsidiary question is about the effectiveness of the category 

grammar and the level in describing the grammatical structure of the 

intermediate language of Persian learners. This research employed a 

descriptive-analytical, and it was carried out by using linguistic corpus taken 

from the final writing test of 36 Chinese Persian learners of the Persian 

Language Education Center of Imam Khomeini International University 

based on the linguistic theory of category and measure. The findings showed 

that the sentence structure in the writings of intermediate level Chinese Farsi 

learners is mostly of the nuclear type, ordered and definite, but dependent and 

inverted clauses are also seen in the writings. Another finding is that, on 

average, the current group of each sentence has characteristics such as 

personal, definite and positive, and the current group of impersonal and 

unknown direction is almost invisible. The distinguishing characteristic of the 

nominal group is its non-dependent and single-dependent nature; but the 

adverbial group is almost equally marked and unmarked. The research has 

also confirmed the effectiveness of category and measure order in describing 

Chinese Persian learners' writing accurately. 
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 مقدمه . 1
)آزفا( در ابتدای مسیر پرفراز و نشیب خود قرار   آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبانان 

گام  از  یکی  نشیب،  و  پرفراز  مسیر  این  در  جمع دارد.  و ضروری  اساسی  ثبت های  و  آوری 
فارسی داده  زبانی  پیکره  تهیه  و  زبانی  داده های خام  توصیف  و  غیرایرانی  با آموزان  آن  های 

شناسی است. کمترین فایده چنین اقدامی آن است که چنانچه نظریات های زباناستفاده از نظریه 
شناسی در گذر زمان، ارزش و اعتبار خود را از دست بدهند، پیکره زبانی در همه حال زبان 

شناسی و پیکره زبانی لازم و ملزوم ماند. نظریه زبان می ارزش خود را حفظ کرده و ماندگار  
شوند و های زبانی محک زده می شناسی با مطالعه پیکره عنا که نظریات زبان یکدیگرند؛ بدین م 

داده  براسا   اعتبارشان  می میزان  سنجیده  واقعی،  پیکره های  دیگر،  سوی  از  زبانی،   شوند؛ 
زبان زمینه  نظریات  تغییر  یا  اصلاح  فراهم ی  را  جدید  نظریات  طرح  یا  و  موجود  شناسی 
های زبان، ای از واژه های زبانی به عنوان انباره (. پیکره 33- 36:  2004آورد)هلیدی و متیسن،  می 

توان به اطلاعات پنهان و پیدای متون دست ها می هایی دارند که با کشف آن ویژگی و ظرفیت 
پیکره  به شیوه پیدا کرد. بسامدگیری از این  با ارزش گذاری ها  های متفاوت، های مختلف و 

   . کنند اهداا متنوعی را دنبال می 
داده     در واکيياوی  نظریييات زبييانی  کيياربرد  در زمینييه  الگوی عملی  زبييانی نبود  هييای 

های خام زبانی  آموزان غیرایرانی، یکی از مشيکلات موجود در اسيتفاده هرچه بهتر از داده فارسيی 
هيای زبيانی توان ادعيا کرد تقریبيان تميام داده می آموزان غیرایرانی اسيييت؛ بيه طوری کيه  فيارسيييی 
های زبان و ادبیات فارسيييی و  آموزان در مراکز آموزش زبان فارسيييی داخل و کرسيييی فارسيييی 

روند. در صيورتی که ایجاد  می ریزی خاصيی از بین ایرانشيناسيی خارج از کشيور، بدون هیص برنامه 
های گوناگون  های زبانی از جنبه آموزان در گام نخسيت و واکاوی داده پیکره خام زبانی فارسيی 

همچون ملیّت، جنسيیّت، زبان مادری، سيط  زبانی و محیط یادگیری زبان   و براسيا  متغیرهایی 
تر شييدن فرایند آموزش زبان فارسييی) زبان دوم/ زبان خارجی(، کمک بزرگی در جهت علمی 

  فارسيييی به غیرفارسيييی زبانان خواهد کرد. پژوهش حاضييير با هدا برداشيييتن گامی کوچک 
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های  غیرایرانی و نیز آشييينایی بیشيييتر با ویژگی   آموزان فارسيييی   تولیدی   پیکره  ایجاد   درراسيييتای 
 شود، انجام گرفته است. یاد می  1آموزان که از آن به زبان میانی دستوری نوشتار فارسی 

مبنای علمی این پژوهش، کتاب توصیف ساختمان دستوری زبان فارسی بر بنیاد نظریه مقوله  

چاپ شيد و تاکنون بیش از سيی    1348و میزان از محمّد رضيا باطنی اسيت که نخسيتین بار در سيال  

مندان زبان فارسيی مورد اسيتفاده قرار بار تجدید چاپ گردیده و هزاران نسيخه از آن توسيط علاقه 

های بارز کتاب باطنی، توصيیف نسيبتان جامع، روشين و دقیق زبان فارسيی در  گرفته اسيت. از ویژگی 

ظاهر قدیمی چارچوب دستوری مقوله و میزان است. این موضو  سبب گردیده تا آن چارچوب به 

پژوهی قرار گیرد تا هم کارآمدی دسييتور مقوله و میزان در توصييیف و واکاوی پیکره پیکره مبنای  

آموزان چینی سيط  فرامیانی سينجیده شيود و هم تقدیر و سيساسيی از باطنی به خاطر ارسيی نوشيتار ف 

های سياختمان  اصيلی پژوهش، ویژگی   ریزی سينت توصيیف علمی زبان فارسيی باشيد. پرسيش پایه 

اسيت و پرسيش فرعی میزان کارآمدی دسيتور   آموزان چینی سيط  فرامیانی دسيتوری نوشيتار فارسيی 

  با  بالا   های آموزان اسيت. پرسيش فارسيی مقوله و میزان در توصيیف سياختمان دسيتوری زبان میانی  

ای زبيانی برگرفتيه از آزمون نگيارش پيایيان دوره تکمیلی زبيان فيارسيييی مرکز آموزش کميک پیکره 

اند و  آموز چینی شيرکت داشيته فارسيی   36که در آن    )ره( زبان فارسيی دانشيگاه بین المللی امام خمینی 

 شوند. برپایه نظریه زبانی مقوله و میزان پاسخ داده می 

 پيشينه پژوهش .2
 در   های دستوری راگروه   این   کاربرد   میزان   پژوهشی  ( در 1397)   احمد یوسفی و رضاپور

 در  اند. قرار داده   مورد بررسی(  پیشرفته   و  میانی  مقدماتی،)   آموزان فارسی   نوشتار  از  سط   سه

 بوده   ندرت به   اسمی   درگروهای   موجود   های وابسته   از   آموزان فارسی   استفاده   مقدماتی   سط  

 سط   در   فعلی   های شده است. گروه افزوده    ها وابسته   این   کاربرد   تعداد   بر   دوره   هر   در   و   است 

 شدهمشاهده    شکل   همین   به  نیز   بعد   دوره  دو   در   و  بوده   اخباری   وجوه   شامل  بیشتر   مقدماتی 

 توسط   بسیاری  موارد  در   فعل   و  نهاد   بین   مطابقت   بعد   دوره  دو   و   مقدماتی  دوره   در   همچنین .  است 

 در  موجود   ای حاشیه   و   وجهی  های افزوده   همچنین .  است   داشته   اشتباهی   کاربرد   آموز فارسی 

 
1 Interlanguage 
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بررسی   آموزان فارسی   نوشتار در  مورد  که  بوده  آن  نشانگر  یافته  و  گرفته   دوره   سه  هر   قرار 

 هایافزوده   از   استفاده .  است   بوده   مکان   افزوده   آموزان، فارسی   توسط   ها افزوده   پرکاربردترین 

 .است   داشته  محدودی   کاربرد  آموز، فارسی   توسط   دوره   سه هر  در  وجهی 

  حسيين   و   هلیدی  دیدگاه  پایه   بر  پژوهشييی  ( در 1395)   شييقاقی و مدرسييی قوامی  بدری، 

  مدرسييه زبان   ترکی   آموزان فارسييی   نوشييتاری   متون  در   متن  انسييجام   ( به بررسييی عوامل 1976) 

.  کنند  تعیین  عوامل انسيجام را  وقو   اند تا فراوانی پرداخته  قم جامعه المصيطفی در    ( عج ) المهدی 

  ترکی  آموزان فارسيی  از   گروه  در دو  یکسيان   سينی  رده  در   مرد را   آموز زبان   30  های نوشيته  ایشيان 

ی  درباره تا  شيده  داده   موضيوعی   آنها  به   اند؛ سيسس پیشيرفته انتخاب کرده  و   متوسيط  سيط   زبان 

 عامل  پیشيرفته  و   متوسيط  سيط    دو  هر  در   که  داده  نشيان  پژوهش   های یافته .  مطلبی بنویسيند آن  

  انسجامی عوامل  از   استفاده  میزان   سط ،   رفتن  بالا   داشته و  با   را   بسامد   بیشترین  ارجا ،   انسجامی 

 . است  شده   بیشتر  حذا   و   ارجا  

پیشقدم علی   محمّد  نژاد و  پهلوان  با 1389)   نژاد،   هایلند  انگاره   از  استفاده  ( در پژوهشی 

 زبانانفارسی   توسط   شده   نوشته   توصیفی   انشای     80  در   فراگفتمان   بسامد   و   نو    بررسی   به (  2004) 

 توصیفی  انشاهای   در  گروه   دو  که  داده   نشان   حاصل   نتایج  اند. پرداخته   عرب   آموزان فارسی   و 

 استفاده(  متنی   درون   نماهای  نقش   جز   به)   تعاملی   و   تبادلی   هایفراگفتمان   انوا    هم   از   خود

 رمزگونه،  معناهای   نگرشی،   نماهای   نقش   گذرها،   از   ترتیب   به   زبانان فارسی .  اند کرده 

است  در   این   اند؛کرده   استفاده  بیشترین   ها خودبیانی   و  هاکنندهتقویت   گذرها،  که  حالی 

 کاربرد  بیشترین   ترتیب به   رمزگونه   معناهای   و   ها خودبیانی   نگرشی،   نماهای نقش   ها،کننده تقویت 

 تنو    بیانگر آن بوده که  نتایج   همچنین .  اند داشته   عرب  آموزانفارسی   توصیفی  انشاهای  در  را

 انشاهای  رو،  این   از   بوده است؛  بیشتر   زبانان  فارسی  توصیفی   انشاهای   در  فراگفتمان   مختلف  انوا  

 آنها  تأثیرگذاری  و   درک  قابلیت   بوده است؛ همچنین   ترجذاب   و   زیباتر  تر،منسجم   آنها   توصیفی

 .بوده است   بالاتر   فراگفتمان،  مختلف   انوا    از  استفاده  دلیل  به 
پولادستون  و  فارسی 1399)   میرزایی  تولیدی  پیکره  ایجاد  هدا  با  پژوهشی  آموزان ( 

ای پیکره آموزان با استفاده از  های دستوری نوشتار فارسی غیرایرانی و نیز آشنایی بیشتر با ویژگی 
آموز چینی مرکز آموزش زبان فارسی   90زبانی برگرفته از آزمون نگارش پایان دوره عمومی  
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بین  دانشگاه  خمینی فارسی  امام  بر   )ره( المللی  نظریه    و  داد ا   زبان عمومی  پایه  نتایج ا ه نجام  ند. 
آموزان چینی سط  فرومیانی غالبان از نشان داده ساختار جمله در نوشتار فارسی ایشان  پژوهش  
بندی شده و مهین است؛ گروه فعلی در هر جمله به طور میانگین مشخصاتی ای، مرتبه نو  هسته 

خودایستای  فعلی  گروه  و  داشته  مثبت  قطب  و  معلوم  جهت  خودایستایی شخصی،  همچون 
نشده  و جهت مجهول ملاحظه  گروه   غیرشخصی  بارز  نوشتار است. مشخصه  در  اسمی  های 

یا تک وابسته بودن آن فارسی  ها بوده است؛ ولی آموزان چینی سط  فرومیانی بدون وابسته 
 است. سان از نو  باعلامت و بدون علامت در نوشتار دیده شده گروه قیدی تقریبان به نسبت یک 

ای زبانی برگرفته از تحلیلی با اسيتفاده از پیکره  - توصيیفی    ی پژوهشي ( در 1400)   میرزایی 
آموز چینی در مرکز آموزش زبيان فيارسيييی  فيارسيييی   36آزمون نگيارش پيایيان دوره تکمیلی  

  دسيتوری  سياختمان   به واکاوی برپایه دسيتور توصيیفی باطنی    )ره( دانشيگاه بین المللی امام خمینی 
  های پژوهش . یافته اسيت پرداخته   فرامیانی  سيط    چینی   آموزان فارسيی   نوشيتار  در   اسيمی   گروه 

های  ؛ در گروه رند ای ندا %( هیص وابسييته  84های اسييمی) بیشييتر گروه   وی بیانگر آن اسييت که 
های  های اسيمی را به خود اختصياص دادند، وابسيتهمجمو  گروه   % 15اسيمی تک وابسيته که  

های  . در گروه رند « بیشيترین فراوانی را دا شياری/سيور پیشيرو »ا     »صيفت« و وابسيت   پیرو »اسيم«، 
های  و نیز در معدود گروه   اند ه های اسيمی را داشيت مجمو  گروه   % 1اسيمی دو وابسيته که حدودان 

طور  . به اند ه پیرو »اسيم« و »صيفت« بیشيترین فراوانی را داشيت     ای، وابسيت وابسيته   اسيمی سيه و چهار 
آموزان در گسيييترش سييياخيت درونی  هيا نشيييان از توانيایی یيا تميایيل انيدک فيارسيييی کلی یيافتيه 

ها توانایی یا تر یافته ی ئ . در سيط  جز اسيت شيته های پیشيرو و پیرو دا های اسيمی با وابسيته گروه 
 های پیشيرو را نشيانهای پیرو نسيبت به وابسيته آموزان چینی به کاربرد وابسيته تمایل بیشيتر فارسيی 

سياختمان دسيتوری    ، آموزان کیفیت نوشيتار فارسيی   وی پیشينهاد کرده برای افزایش .  اسيت داده 
   . آموزان آموزش داده شود گروه اسمی به فارسی 

  دانشيجوی  37  اسيتدلالی   و   های روایی نوشيته   بررسيی  ای به ( در مطالعه 2016)   یون و پولیو 
دو ژانر   پژوهش آنان تفاوت  . اند پرداخته   ماهه   4 ترم  یک  طی   دوم  زبان   عنوان  به   زبان انگلیسيی 

نحوی و    پیچیدگی   های دانشيجویان از نظر زبانی نوشيته  مدت   کوتاه   توسيعه  روایی و اسيتدلالی و 
 را نشان داده است.   واژگانی 

های کاربرد ابزارهای انسيجامی  ها و شيباهت ( در پژوهشيی، تفاوت 2014)   یانگ و سيون 
زبان در سيييال دوم و سيييال چهارم مقطع آموزان چینی های اسيييتدلالی انگلیسيييی را در نوشيييته 
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آموزان در سييطوح اند. نتایج پژوهش ایشييان، نشييان داده که زبان کارشييناسييی بررسييی کرده 
اند. به طور  توجهی با یکدیگر تفاوت داشيته مختلف در کاربرد ابزارهای انسيجامی به طور قابل 

تر بودند. این  آموزان سيطوح بالاتر در درک و به کارگیری ابزارهای انسيجامی قوی کلی زبان 
آموزان، کاربرد  پژوهش همچنین نشيان داده که بدون در نظر گرفتن سيط  مهارت زبانی زبان 

 درست و مناسب ابزارهای انسجامی با کیفیت نگارش همبستگی معنادار مثبت داشته است. 
های دسيتوری گفتار و  های مرتبط با ویژگی ها نشيانگر آن اسيت که پژوهش پیشيینه پژوهش 

شيمار بوده اسيت، به طوری که تاکنون در مورد سياختمان دسيتوری  آموزان، انگشيت نوشيتار فارسيی 
آموزان چینی به طور ویژه پژوهشييی انجام آموزان غیرایرانی به طور کل و فارسييی نوشييتار فارسييی 

 نگرفته است؛ این موضو  بر اهمیت و ضرورت انجام پژوهش حاضر افزوده است. 

 چارچوب نظری .3
 میزان و مقوله زبانی نظريۀ  .1-3

.  کی.  ا . ام به وسييیل     که   اسييت  زبان  عمومی   های نظریه  از   یکی  میزان   و   مقوله   زبانی  نظری  
.  آر. جی  نظریات  از   وسیعی  میزان  به   و  اسيت  شيده   عرضيه  لندن  دانشيگاه   شيناسيی زبان   اسيتاد   هلیدی 
  صوتی امواج   از  جهان   های زبان  هم   نظریه،   این  طبق . است   متاثر   انگلیسی  فقید   شنا  زبان   فرث 
  جهان  دربارن  تا   کنند می   اسيتفاده   اولیه  مادن   عنوان  به   نوشيتار  در  دیداری   های نشيانه  از   و   گفتار  در 

  خود  اولی   مادن  بین   متفاوت   طور  به  مختلف   های زبان .  کنند  بحو  آن  از  انسيان   دریافت   و  بیرون 
  تحمیيل  اولیيه   ميادن   بر   متفياوتی   الگوهيای   و   هيا طرح   یعنی   کننيد؛ می   برقرار   رابطيه   بیرون   جهيان   و 

  دارد،  وجود   بیرون   جهيان  و   اولیيه   ميادن   بین   کيه   را   روابطی   شيييبکي  (. 21  : 1392بياطنی، )   نمياینيد می 
 داد:  نشان  زیر   شکل  به   توان می 

 خارج از زبان

 ولی مربوط به زبان 

 خارج از زبان زبان 

 ولی مربوط به زبان 

 مادن اولیه 
 

 صورت 
 

 

  صوتی 

 دستگاه صوتی 

 

 

 }دستور{ 

 }واژگان{

 محیط  بافت 

  خطی 

 دستگاه خط 
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  مقوليه  چهيار   این . اسيييت   آميده   میيان  بيه   سيييخن   مقوليه   چهيار  از   میزان،  و   مقوليه   دسيييتور  در 

 به  متعلق   »سياختمان«،   و   »واحد«   مقول   دو   . « »طبقه« و »دسيتگاه   »سياختمان«،   »واحد«،  : از   عبارتند 

 زمان بعد  روی  در  زبان  سيازندن   عنصيرهای   توالی   یا   تسيلسيل  نمایندن   که   هسيتند   زنجیری   محور 

 امکيانيات  نمياینيدن هسيييتنيد کيه    انتخيابی   محور   بيه   متعلق   »دسيييتگياه«  و   »طبقيه«   مقولي    دو   و   اسيييت 

 میيان  از   تيا   دهيد می   قرار   زبيان   اهيل   اختیيار   در   گفتيار   زنجیر   از   نقطيه   هر   در   کيه   اسيييت   گونياگونی 

 (. 37: )همان   کند   انتخاب  را   یکی  ها آن 

  دهندننشييان  طرا   یک  در   که  عامل  چند  یا   عنصيير   چند   بین   پیوسييته   رابط    یعنی   »میزان«، 

 مقوله و میزان در باشيد. نظری    خصيوصيیت  یک   حداکثر   دهندن   نشيان  دیگر  طرا  در   و   حداقل 

  مراتب، میزان : از   تند عبار   دسيتوری   میزان  سيه   این .  اسيت  قائل  میزان   سيه  به  زبان   دسيتوری   دسيتگاه 

 بزرگتر از   واحدها   رابطه   دهنده نشيان   مراتب  سيلسيله  یا   »مراتب«  تحلیل. میزان  میزان   و  نمود  میزان 

  و   طبقه   سياختمانی،   عنصير   رابط    یعنی   »نمود«  میزان  . اسيت   بزرگتر  به   کوچکتر  از  یا   کوچکتر  به 

»تحلیيل« هم    میزان .  کنيد می   سيييیر   عینی   مفهومی   بيه   ذهنی   مفهومی   از   ترتیيب   بيه   کيه   مورد 

 .  ( 51 : )همان   دهیم می  نشان  زبان   قطعه  یک   تحلیل   و   تجزیه  در   ما   که  است   ظرافتی   دهندن نشان 

 ساختمان دستوری زبان فارسی  .2-3
  جمله ساختمان  .1-2-3

 در  جمله   اسيت.  شيده   سياخته   بیشيتر  یا  بند   یک  از   که   اسيت   فارسيی  زبان  واحد   آن   جمله 

 که  است   ای جمله   ای، هسته   جمل  شود.  می   تقسیم    ای خوشه    و   ای هسته   گون    دو  به   فارسی  زبان 

  که  وابسيته   تعدادی  از   و   اسيت   اجباری   آن   وجود  که   اسيت  شيده   تشيکیل  مرکزی   هسيت   یک  از 

  وابسيته  سيه   و   هسيته   یک   که  اسيت  شيده   سياخته  بند   چهار  از   ( 1)   جمل   . اسيت   اختیاری  ها آن   وجود 

 . ( 60- 61  : )همان  دارد  پیرو(   ست  واب   دو  و   پیشرو   وابست   یک ) 

 .است   حساسی خیلی  آدم   چون رنجد،می   او  والا  برو؛  حتما  تو  کرد،  تلفن  او   اگر  ( 1) 

 وابسته وابسته هسته وابسته

  هسييته بند .  اسيت   وابسيته  بند   و   هسيته  بند   سياختمانی   عنصير  دو   دارای   ای هسيته   جمل   

  هسيته از   مسيتقل   توانند نمی   ها وابسيته   بندهای  ولی . باشيد   داشيته   وجود   وابسيته  از   مسيتقل   تواند می 
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 بند  طبق    آن  به   که   شيود می   اشيغال   بندها  از   ای طبقه   توسيط   هسيته   جایگاه .  باشيند   داشيته   وجود 

 نامیده  مقید   بند   طبق    که   بندها  از   ای طبقه به وسيييیل     وابسيييته  بند   جایگاه  و   شيييود می   گفته  آزاد 

.  بنشييیند  جمله   یک   جای  به   تواند می  « برو  حتما   تو »   بند   نمونه   برای   گردد؛ می  اشييغال   شييوند، می 

 چون»  مانند   بندهایی   ولی . باشد   داشته  خود  پی   یا   پیش  در   دیگر   بندهای  به   احتیاج   که  این   بدون 

  تواننيدنمی  آن،   مياننيد  و   « رنجيد می  او  الا   و »   ، « کرد   تلفن  او  اگر »   ، « اسيييت   حسييياسيييی   آدم   خیلی 

 .بنشینند   جمله   یک   جای  در   تنهایی به 

  جمل   سيازندن   عنصيرهای .  شيود می   تشيکیل   ای هسيته   های جمله   اجتما   از   ای خوشيه   جمل  

  جمل  هر . اند شيده   قلاب  یکدیگر  به  « یا »  و   « و به وسيیل  »  معمولان که   هسيتند   هایی جمله   ای، خوشيه 

  هاهسيته این  از  کدام  هر  و  دارد   هسيته   سيازد، می   را   آن   که   ای هسيته   های جمله  تعداد  به   ای خوشيه 

  جمل   دو   ای، خوشييه  جمل   یک   سيياختمان   حداقل . باشييند   هایی وابسييته   دارای   خود،   توانند می 

  ایخوشيه  جمل    ( یک 2)  مثال .  باشيد   وابسيته   دارای  الزامان  باید   ها آن  از  یکی   که  اسيت   ای هسيته 

  هم به  « و به وسييیل »   جمله   دو   این . اسييت  شييده   تشييکیل   ای هسييته  جمل   دو   اجتما   از   که  اسييت 

 (.  60- 73:  )همان  اند شده   قلاب 

 چنین   از   ها آن   (معمولا 2) 

 کرد،  نخواهند   استقبال   طرحی 

  نفع   به   اگرچه 

 باشد؛   ها آن 

  طرح   این   فایدن   شما   اگر   و 

 نکنید،   ثابت   عینی   طور   به   را 

  نخواهند   را   آن 

 پذیرفت.

 هسته وابسته وابسته هسته

 بند ساختمان  .2-2-3

 شيده  سياخته  بیشيتر  یا   گروه   یک   از  که   شيود می   گفته   فارسيی  زبان  واحد  آن  به  »بند«  

  واحدها،  مراتب   سييلسييله  در . رود می   کار  به   جمله   یعنی  بالاتر  واحد   سيياختمان  در   خود   و   اسييت 

اسييناد،    سيياختمانی   عنصيير   چهار   دارای  بند   .گیرد می  قرار   گروه  از   بالاتر   و   جمله  از   تر پایین  بند 

  گروه   کارکرد  محل  که   اسييت   سيياختمانی بند   عنصيير  آن   مسييندالیه، متمم و ادات اسييت. اسييناد 

 آن  اسيتثنای  به   اسيمی   گروه   کارکرد  محل   که  اسيت   سياختمانی  عنصير  آن   مسيندالیه،  .اسيت   فعلی 

 بند  سياختمانی  عنصير  آن   متمم،  .باشيد می  « را »   عنصير   دارای  که   اسيمی اسيت   گروه  از   طبقه  ریز 

 محل  که  اسيت  بند   اسيت   سياختمانی   عنصير  آن   ادات  .اسيت   اسيمی   گروه   کارکرد  محل  که   اسيت 
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 بند  سيياختمان  در   آنچه  متمم،  و   الیه  مسييند   اسييناد،   شييناختن  از  پس .  اسييت  قیدی  گروه   کارکرد 

 .است  ادات  ماند، می   باقی 

  مهین  بنيد   کهین. در  بنيد  و    مهین  بنيد :  کرد   تقسيييیم  نو   دو   بيه   توان می   سييياخيت  نظر   از   را  بنيد 

  داشيته  وجود   تواند می  ادات   و  متمم   الیه، مسيند   بدون   مهین   بند  اسيت؛  شيده   اشيغال  حتمان  اسيناد   جایگاه 

  جایگاه   آن   در   که  اسيت  بندی   کهین،  بند  .باشيد   داشيته  وجود   تواند نمی   اسيناد   عنصير   بدون   ولی  باشيد 

 (. 74- 82 : برکت )همان  خدا   از  حرکت  تو   از   روشن،   چشمم : مانند . است   نشده   اشغال   اسناد 

  فارسی هایگروه ساختمان.  3-2-3

  سيياختمان در   خود   و  اسييت  شييده   سيياخته   بیشييتر   یا   کلمه   یک  از   که  اسييت   واحدی   گروه 

 از  بالاتر   و  بند  از   تر پایین   گروه   واحدها،  مراتب   سيلسيله  در  . رود می   کار  به   بند   یعنی   بالاتر  واحد 

  گروه  طبق    فعلی،   گروه   طبق  :  شوند می   تقسيیم   طبقه  سيه  به   فارسيی   های گروه . گیرد می   قرار  کلمه 

 .  قیدی   گروه   طبق    و   اسمی 

  اشيييغال را   اسيييناد   جایگاه   همیشيييه  بند،   یعنی   بالاتر  واحد   سييياختمان  در   فعلی   گروه   طبق  

  داشيتن   فارسيی،  زبان   خصيوصيیات   از  یکی . اسيت  شيده   سياخته  بیشيتر  یا  کلمه  یک  از   و   کند می 

 فعل  اضيافه  به  دیگری  عنصير  یا  صيفت  یا  اسيم   یک  از  معمولان  که  اسيت   ترکیبی   متعدد   ی ها فعل 

  سياختن  برای   که  طوری   به   کند؛ می   اسيتفاده  فراوان  ابزار   این  از   فارسيی  زبان .  شيوند می   سياخته 

 به را   ترکیب  روش  عمومان  بلکه   کند، می   اسيتفاده   کلمه   مسيتقیم  صيرا  از   ندرت به   تازه   ی ها فعل 

  کتک»  ، « بازیدن »  نه   « کردن  باز »   ، « سييرخیدن »  نه  « شييدن   سيير  »   شييود می   گفته   مثلان.  برد می   کار 

 از ولی   هسييتند  واحد  یک   معنی،   نظر  از   فارسييی   غیره. این دسييته از افعال  و   « کتکیدن »  نه   « زدن 

  « فریفتن »   مثلان.  باشيند می   متفاوت   رفتار   نو   دو   دارای   و   هسيتند   جزء   دو   دسيتوری   سياختمان   نظر 

 دو به   تجزیه  قابل   دسييتوری   نظر  از   « دادن  فریب »  ولی   « دادن  فریب »   با   اسييت  معادل   معنی   نظر  از 

 یيک  مياننيد  و   گرفتيه   قرار   اسيييمی  گروه   یيک  مرکز   توانيد می   « فریيب »  آن   اول   جزء :  اسيييت   جزء 

  اینجا در   که   « داد   سييختی  فریب  را   او »   گفت   توان می   ترتیب  بدین .  یابد   گسييترش   اسييمی   گروه 

  جزء  چون . است  شده  افزوده   آن  پی  در ای  وابسته  و  گرفته  قرار   اسمی   گروه   یک  مرکز  « فریب » 

  بندیطبقه   نظر  از   بنابراین،   هسييتند،  بسييط  قابل  اسييمی   گروه   صييورت  به   ترکیبی،   افعال  این  اول 
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 مانند مثال  ترکیبی  افعال   دلیل   همین  به .  باشيند نمی   طبقه  یک  به  متعلق   دوم  و   اول   جزء   دسيتوری، 

  که فعلی  قسييمت  و   شييود می  نامیده  متمم   که   غیرفعلی  قسييمت :  شييوند می   تجزیه   جزء  دو  ( به 3) 

 .  شود می   خوانده   اسناد 

 دادی فریب را  او ( تو3)

 اسناد  متمم متمم مسندالیه 

: از   عبيارتند  که   دارد  وجود   همزمان  طور  به   دسيييتگياه  سيييه   فارسيييی،  زبان   فعلی   گروه  در 

  امکانات از   که   اسييت  این   ها دسييتگاه  بودن   زمان هم   از  منظور .  جهت   و   اثبات  و  نفی   داری، زمان 

 .  ( 111- 136: )همان   شود   انتخاب   باید  واحد  آن  در  آنها 

 اسمی گروه ساختمان.  4-2-3

 واحد   سياختمان  در   و   اسيت  شيده   سياخته   بیشيتر   یا  کلمه   یک  از   فارسيی  زبان   اسيمی   گروه 

  گروه  کنيد. هر می   اشيييغيال  را   ادات   جيایگياه  نیز   گياهی   و   متمم   الیيه، مسييينيد   جيایگياه   بنيد،   یعنی   بيالاتر 

  سياخته   گیرند، می  قرار   هسيته   طرا   دو   در   که  وابسيته   تعدادی   و   هسيته   یک  از  فارسيی  در  اسيمی 

 از   پس  که   هایی وابسيته   و  پیشيرو   های وابسيته   گیرند، می  قرار   هسيته   از   پیش  که   هایی وابسيته .  شيود می 

 پیشيرو،   وابسيت  ) عنصير   سيه  این   تشيخیص   ملاک .  شيوند می  نامیده   پیرو   های وابسيته   آیند، می   هسيته 

 جلوی  در   تواند می  پیشيرو   وابسيت    چهار   اسيت. حداکثر   « اضيافه »   یکدیگر   از ( پیرو   وابسيت    و   هسيته 

 پنج   حداکثر .  رود نمی  کار  به   « اضيافه »   هسيته،   و  پیشيرو   وابسيته   بین   نیز   و  ها آن  بین   و  گیرد  قرار   هسيته 

کنند؛ براین اسيا ، به لحا  نظری،   اشيغال  را   هسيته  از  پس   های وابسيته   جایگاه   توانند هم می   عنصير 

   (. 137- 170  : تواند در مجمو  نه وابسته به خود بگیرد)همان هسته گروه اسمی می 

 قیدی گروه ساختمان.  5-2-3

 بند،   یعنی  بالاتر  واحد   سياختمان   در   و  شيده   سياخته   بیشيتر   یا  کلمه   یک  از   فارسيی  قید   گروه 

  در   ادات   جيایگياه   در   همیشيييه   کيه   قیيدی   هيای گروه   بر   علاوه .  کنيد می   اشيييغيال   را   ادات   جيایگياه 

  اشيييغال  را   جایگاه  این   توانند می   نیز   اسيييمی   های گروه   از   بسيييیاری   گیرند، می  قرار  بند   سييياختمان 

  علامت   دارای  قیدی   ی ها گروه :  کرد   تقسييیم  کلی   دسييته   دو  به   توان می  را  قیدی   ی ها گروه .کنند 
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  ریزطبقه   دو   به   صيييوری   علامت   دارای  قیيدی   ی ها گروه .علامت  بی  قیيدی   ی ها گروه    و   صيييوری 

 قیدی   ی ها گروه   و  غیره   و   « فعلان»   ، « ظاهران»  مانند   تنوین   علامت   با  قیدی   ی ها گروه :  شيوند می   تقسيیم 

  دارای   علامت   بی  قیدی   ی ها غیره. گروه   و   « خانه  از   دور »   ، « گذشيته   هفته  در »  : مانند  اضيافه  حرا   با 

  ریزطبقه   دو   به  طبقه نیز   این . کند  متمایز   را ها  آن   سياختمان  که   نیسيتند   خاصيی  صيوری  علامت   هیص 

  واژگيانی،  بياز   ریزطبقيه   در .  دسيييتوری   بسيييتيه   ریزطبقيه  و   واژگيانی  بياز   ریزطبقيه :  شيييود می   تقسيييیم 

 خود   معنی   اعتبار  به  ولی  ندارد   بخصيوصيی  آنها، تمایز   ظاهر   صيورت  که  گیرند می  قرار   یی ها گروه 

  و  « نه »  « هرگز »   ، « هنوز »   ، « همیشيه »  : مانند   ؛ کنند می  اشيغال  بند   سياختمان   در  را  ادات   جایگاه  معمولان

  دسيييتوری   کياربردهيای   دارای   کيه   گیرنيد می  قرار   یی هيا گروه   دسيييتوری،   بسيييتيه   ریزطبقيه  در .  غیره 

 (. 171- 181: غیره )همان   و   « چون »   ، « که  وقتی »   ، « چنانچه »  : مانند   ؛ هستند ای ویژه 

  روش پژوهش. 4
بيه لحيا  نگرش و    پژوهش حياضييير از جهيت مياهیيت و روش، تحقیقی توصيييیفی و  

که با هدا کاربردی   اسيت تحلیلی  -توصيیفی   های پژوهش ، از نو   پژوهش    ل سيا پرداختن به م 

 .به انجام رسیده است 

 پیکره پژوهش.  1-4

ی تکمیلی زبان فارسی های نگارش پایان دورهپیکره پژوهش، برگرفته از یکی از آزمون 

است که در آن   )ره(المللی امام خمینی آموزان مرکز آموزش زبان فارسی دانشگاه بین فارسی 

این رو، در مجمو   آموز چینیفارسی   36مجموعان   از  برگه آزمون   36زبان شرکت داشتند؛ 

آموزان . در آزمون مورد نظر، از فارسی است   های خام مورد استفاده قرار گرفتهعنوان داده به 

ای واژه   10سطر    15خواسته شده یکی از سه موضو  پیشنهادی را انتخاب کنند و دست کم  

هایی همچون »اولین درباره آن بنویسند. موضوعات پیشنهادی شامل اعلام نظر درباره گزاره 

تحصیل در دانشگاه بین مردم جهان«   ندن پدر و مادر«، »رواج ادامه بو   ، های زندگی فرزندان معلم 

نفر   10آموز  فارسی   36های اخیر« بوده است. از مجمو   و »استفاده از فناوری پیشرفته در سال 

نفر موضو  سوم را برای نوشتن انتخاب کرده بودند.   23نفر  موضو  دوم و    3موضو  نخست،  
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هر برگه آزمون نگارش شامل یک متن نوشتاری درباره موضو  انتخابی است. با توجه به تعیین 

متن است. چنانچه حداقل هر   36توان گفت پیکره شامل  می واژه برای هر متن،    150حداقل  

 واژه است.   5400واژه در نظر بگیریم، پیکره حاوی    150متن را  

 آموزانسطح فارسی.  2-4
 زبان  تکمیلی  دوره  در   که   هسيتند   چینی سيط  فرامیانی کسيانی   آموزان فارسيی  از   منظور 

  هفته هر  و   هفته   32  مدت   ( ره ) خمینی امام   المللی بین   دانشيگاه   فارسيی  زبان   آموزش   مرکز   فارسيی 
 در  نوشيتن   و  کردن   صيحبت   خواندن،   شينیدن،   چهارگانه   ی ها مهارت  برای   آموزشيی   سياعت   20

  گرفتن  نظر  در   با . اند نموده   شييرکت   حضييوری   ی ها کلا   در   آموزشييی   سيياعت   640 مجمو  
 سييط   توان می   زبان، چینی   آموزان فارسييی  فردی  ویژگی   و   آموزشييی  برنامه   کمیت  و   کیفیت 
گرفت. در   نظر  در   اروپا   مشييترک  مرجع   چارچوب  در (  B2) فرامیانی  سييط   معادل  را   تکمیلی 

  موضيييوعات  با   پیچیده  متون  اصيييلی   مفهوم   تواند فرامیانی می سيييط    آموز این چارچوب، زبان 
. کند   شيرکت   خود   تخصيصيی   حوزه  در  گو   و   گفت   و  بحو  در   کند.  درک  را   انتزاعی   یا   عینی 

  زبيان  گویشيييور   بيا   معمولی   تعياملات   در   البيداهيه گفتن   فی   و   کلام   روانی   از   میزانی   بيا   توانيد می 
  موضيوعات  از   وسيیعی   دامنه  در   جزئیات   با   و  واضي    متن   تواند می . کند   شيرکت   مشيکل،   بدون 
  دربياره  مختلف   ضيييعف   و   قوت   نقياط   و   تبیین   موضيييو    دربياره   را   خود   دیيدگياه   و   کنيد   تولیيد 

 .( 1395 مرصوص،  و   صحرایی )  دهد   توضی   را  موضو  

 هاگردآوری و واکاوی داده.  3-4
افزار  آموزان چینی در نرم  هيای نگيارش فيارسيييی سيييازی پیکره، ابتيدا برگيه برای آمياده 

آموزان  گونه که فارسيی سيازی شيد. تلاش گردید تا حد امکان مطالب به همان پرداز پیاده واژه 
گذاری دسيتوری مطالب تایو  اند، تایو شيود. در ادامه کار برچسيب های خود نوشيته در برگه 

برچسييب دسييتوری    38شييده در چارچوب دسييتور مقوله و میزان انجام گرفت. در این مرحله  
بندی  ای(، تعداد و انوا  بند)هسيته، وابسيته، مرتبه ای و خوشيه همچون تعداد و انوا  جمله)هسيته 

مرتبه، مهین، کهین، خودایسيتا و ناخودایسيتا(، تعداد و انوا  گروه) فعلی، اسيمی  واژگون شيده، 
داری، جهيت و نفی و اثبيات(،  زميان و قیيدی(، تعيداد و انوا  اطلاعيات مربوط بيه گروه فعلی) 
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های اسيمی( و تعداد و  متمم، مسيند الیه و وابسيته تعداد و انوا  اطلاعات مربوط به گروه اسيمی) 
آموزان  بدون علامت و با علامت بودن( در نوشتار فارسی انوا  اطلاعات مربوط به گروه قیدی) 

های هر برگه در جدولی که به همین منظور آماده شيده بود، شيناسيایی و شيمارش گردید و داده 
 افزار اکسل آمار توصیفی استخراج شد. ثبت و سسس با نرم 

در انجيام پژوهش تيا حيد امکيان تلاش شييييده تيا ملاک تحلیيل اجزای متن، نوشيييتيار  

آموزان باشييد و متن نوشييتاری بدون اعمال اصييلاحات زبانی مورد تحلیل قرار گیرد؛  فارسييی 

 صيب  خانه را  در آشيسزخانه   با مینا   علی آموزی نوشيته: » ها فارسيی ز نوشيته مثال، در یکی ا عنوان به 

«. این جمله در تحلیل شيامل یک اسيناد »بود«، یک مسيند الیه »علی«، دو متمم »صيب  بود متنظر  

. در اسيت    خانه« و »منتظر« و دو ادات »با مینا« و »درآشيسزخانه« در تحلیل شيناسيایی و ثبت شيده 

منتظر    در آشييسزخانه  مینا با  علی عبارت »   ، آموز صييورتی که جمله درسييت و مورد نظر فارسييی 

« اسييت و دربردارنده یک اسييناد »بود«، یک مسييند الیه »علی«، یک متمم »منتظرف  بود   صييبحانه 

ثیری  أ »صيب  خانه« ت  صيبحانه« و دو ادات »با مینا« و »در آشيسزخانه« اسيت. اشيتباهات املایی مانند 

 . است   بر تحلیل دستوری نداشته 

است،   عنوان مرز پایان یک جمله و شرو  جمله دیگر منظور شده به از آن جا که نقطه  

نوشته نقطه  م گذاری  توسط  است؛ ؤ ها  تکمیل شده  یا  اصلاح  نیاز  در صورت  و  بازبینی  لفان 

جمله  تفکیک  و  شناسایی  کار  گرفته درادامه،  انجام  بند است   ها  اجزای  پیکره،  تحلیل  در   .

قیدی( به مرتبه  واژگون  گروه  و  اسمی  گروه  فعلی،  )گروه  بند  دهنده  تشکیل  عناصر  عنوان 

)متمم(  قهوه[ت  )ادا از  بعد »   آموزی نوشته:مثال، فارسی عنوان . به است  شناسایی و محاسبه شده

 . در این جمله در واقع یک اسناد« رودمی   به مدرسه   علی   ])گروه فعلی ناخودایستا(   خوردن 

بعد از قهوه خوردن« داریم. ادات »علی« و دو ادات »به مدرسه« و »   یک مسند الیه  رود«،می » 

از« همراه با بند ناخودایستای »قهوه خوردن« که به صورت  بعد از قهوه خوردن« از ادات »بعد » 

مرتبه در درون گروه قیدی به کار رفته، ساخته شده است؛ بنابراین، در تحلیل این جمله   واژگون 

. برای شمارش است   »خوردن« نیز شناسایی و شمارش شده   متمم »قهوه« و اسناد ناخودایستای

های فعلی، علاوه بر گروه فعلی در بندهای دارای اسناد )بند مهین(، بندهای فاقد اسناد گروه 



 239   |   ان ی حصار   یی رزا ی محمّد باقر م 
 

 

بندهای دارای گروه فعلی عنوان به مرتبه خود ایستا و ناخودایستا نیز  واژگون )بند کهین(، بندهای  

های اسمی دارای وابسته تنها به احتساب یک گروه اسمی . در تحلیل گروه است   محاسبه شده 

به عبارتی دیگر است   اکتفا شده  مانند مثال ) های اسمی درون گروه گروه   ، .  به   ( 4های قیدی 

 است.  صورت مجزا تحلیل نشده 

 )وابسته(   )هسته( از چیزهای مختلف   پر   . 4-4
بخش با  اند و سسس تعداد آنها در دو  های قیدی به صورت یک واحد شناسایی شده گروه 

های قیدی به  های اسمی درون گروه علامت و بدون علامت در جدول آورده شده است. گروه 
مثال، گروه قیدی »به تدریس معلم«  عنوان  به های اسمی نیامده است؛  صورت مجزا در آمار گروه 

از ادات »به« و گروه اسمی »تدریس معلم« ساخته شده است ولی در تحلیل و شمارش تنها یک  

گروه قیدی با علامت در نظر گرفته شده است و نه یک گروه قیدی شامل ادات »به« و گروه  
مرتبه  واژگون ای »تدریس معلم«. تنها استثنای قابل ذکر گروه قیدی دارای بند اسمی یک وابسته 

گردد، در نوشتار  می است که توضی  آن در بالا داده شد. حرا پیوند »و« که از ادات محسوب  
همچنین به دلیل ضمیرانداز بودن زبان   موزان مورد شمارش و تحلیل قرار نگرفته است. آ فارسی 

آموزان، مسندالیه در قالب گروه اسمی  های نوشتار فارسی فارسی، در تعداد قابل توجهی از جمله 

های اسمی حذا شده به قرینه، در شمارش  ذکر نشده است و به همین دلیل این تعداد از گروه 
های دستوری، آمار  اند. پس از شناسایی و شمارش داده های اسمی مورد محاسبه قرار نگرفته گروه 

 توصیفی هر بخش به صورت جداگانه ارائه و تحلیل شده است.  

 هاارائه و واکاوی داده. 5
 هاواکاوی کلی داده.  1-5

نوشته  مجمو   واکاوی  فارسی حاصل  )   ، آموزان های  آن 1جدول  در  که  است   )
ها به تفکیک و جزئیات بیشتر آورده شده ها، بندها و گروه اطلاعاتی همچون تعداد و نو  جمله 

گروه   4839بند و    1239جمله،    511ها بیانگر آن است که پیکره مورد پژوهش شامل  است. داده 

 گردد. های هر بخش از جدول در ادامه بیان می تر داده است. توصیف و تحلیل دقیق 
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هاهای دستوری مجموع نوشته ویژگی :1جدول  

 جمله 

511 

 ایجمله خوشه  ای جمله هسته 

452 59 

 بند

1239 

 مرتبه واژگون  شدهبندی مرتبه 

1137 102 

 ناخودایستا خودایستا کهین  مهین  وابسته  هسته 

732 405 1119 18 44 59 

 گروه

4839 

 قیدی گروه  گروه اسمی  گروه فعلی 

1239 2151 1450 

 گروه فعلی 

1239 

 نفی و اثبات جهت  داری زمان 

 ستای خودا
 منفی  مثبت مجهول  معلوم  ستای ناخودا 

 غیرشخصی  شخصی 

1185 3 51 1238 1 1137 102 

 گروه اسمی 

2151 

 بیش از سه وابسته سه وابسته دو وابسته یک وابسته بدون وابسته 

1386 597 166 2 0 

 گروه قیدی 

1450 

 با علامت بدون علامت

580 870 
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 ساختمان جمله .  2-5

آموزان در مجمو  های همه فارسييی دهد که نوشييته می نشييان   ( 2)  های کلی جدول داده 

مجمو  جملات از نو   % 88جمليه معيادل   452جمليه اسيييت؛ از این تعيداد تعيداد   511شييياميل  

ای اسيت. پیشيتر گفته شيد ها از نو  خوشيه جمله   % 12معادل جمله    59ای اسيت و تنها تعداد هسيته 

ای و یک یا چند بند هایی هسيتند که دارای بیش از یک بند هسيته ای، جمله که جملات خوشيه 

ای و یک یا چند بند ای که از یک بند هسيته های هسيته ان نسيبت به جمله ت وابسيته هسيتند و قاعد 

آموزان  رود هرچه سط  زبانی فارسی می وابسته هستند، پیچیدگی بیشتری دارند. بنابراین انتظار  

ای افزایش یابد. نتایج  ای همچون جملات خوشه های پیچیده رود، توانایی تولید جمله می بالاتر 

آموزان این فرض را مطرح و  های فارسييی ها در نوشييته حاصييل از واکاوی تعداد و نو  جمله 

ای  های هسييتهآموزان در تولید نوشييتاری جمله ارسييی کند که مهارت این دسييته از ف می تقویت  

تواند آن باشيد که به آموزش  ای اسيت. پیامد آموزشيی این تحلیل می های خوشيه بیشيتر از جمله 

 ای بیشتر توجه شود.  و تمرین جملات خوشه 

ساختمان جمله   :2جدول  

 هامجموع جمله 
511 

 ایهای هسته جمع جمله  ایهای خوشه جمع جمله 

 (12% )59  (88% )452 

 ساختمان بند .  3-5

بنيد )جيدول واکياوی داده  بيه  مربوط  نوشيييتيه می ( نشييييان  3هيای  هيای هميه  دهيد کيه 

بند از نو  مرتبه بندی   1137بند اسييت. از این تعداد   1239آموزان در مجمو  شييامل  فارسييی 

بند   405مجمو  بندها از نو  هسيته اسيت و تعداد   % 64بند آن معادل   732که تعداد   اسيت  شيده 

های  مرتبه در نوشيييتهواژگون بند    102بندها از نو  وابسيييته اسيييت. همچنین تعداد    % 36معادل 

و از  است  کل بندها را به خود اختصاص داده   % 8که معادل  است  آموزان شناسایی شده فارسی 
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  بند از نو  ناخودایسيتا  59دار( و تعداد  )دارای فعل زمان   بند از نو  خودایسيتا   44آن میان تعداد 

  1239ها بیانگر آن اسييت که از مجمو  . از سييوی دیگر، داده اسييت  دار( بوده )بدون فعل زمان 

بند معادل   18از نو  مهین یعنی دارای اسييناد هسييتند و تعداد    % 98بند معادل   1119بند، تعداد  

هيای  بياشييينيد. نتيایج حياصيييل از واکياوی بنيدهيا در نوشيييتيه می از نو  کهین یيا بيدون اسييينياد   2%

آموزان مهارت  کند که این دسييته از فارسييی می آموزان این فرض را مطرح و تقویت  فارسييی 

 اند. مرتبه را کسب کرده واژگون نسبی برای تولید نوشتاری بندهای وابسته و  

ساختمان بند   :3جدول  

 بند

1239 

 مرتبهواژگون  شدهبندی مرتبه 

 (92   )%  1137    (8   )%102 

 ناخودایستا خودایستا کهین  مهین  وابسته هسته

 (64   )%  732    (36   %    )405     (98   )%  1119  (2   )%18  (43   )%  44    (56   )%  59 

 ساختمان گروه  .  4-5

داده  بخش)جدول بررسی  این  کلی  نوشته 4های  که  است  آن  بیانگر  همه (  های 

 26گروه، معادل   1239گروه است؛ از این تعداد تعداد    4839آموزان در مجمو  شامل  فارسی 

از   % 30گروه معادل  1450از نو  اسمی و تعداد  % 44گروه معادل  2151% از نو  فعلی؛ تعداد 

ها بر مجمو  بندها میانگین تعداد گروه در هر بند میزان نو  قیدی است. از تقسیم مجمو  گروه 

دست    4تقریبی   نوشتار می به  از  بند  هر  در  متوسط  طور  به  که  است  معنی  بدان  این  آید. 

ها گروه فعلی و یکی دیگر گروه اسمی در نقش گروه که قطعان یکی از آن   4آموزان از  فارسی 

مسندالیه و دو گروه اسمی دیگر که یا گروه قیدی و یا گروه اسمی از نو  متمم است، تشکیل 

آموزان این فرض را های فارسی گروه در هر بند از نوشته   4ن وجود تعداد  . میانگی است   شده 

)گروه   آموزان توانایی کاربرد عناصر اصلی بندکند که این دسته از فارسی می مطرح و تقویت  
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انتظار   وجود  این  با  دارند؛  را  قیدی(  گروه  و  اسمی  گروه  زبانی می فعلی،  هرچه سط   رود 

های تر با استفاده بیشتر از گروه های طولانی رود، توانایی تولید جمله می آموزان بالاتر  فارسی 

آموزان رسد فارسی می مرتبه افزایش یابد؛ از این رو، به نظر  واژگون قیدی، بندهای وابسته و  

 هنوز در حال طی کردن این مراحل و رسیدن به سط  مطلوبی از توانایی مورد اشاره هستند.  

ساختمان گروه: 4جدول  

 گروه 

4839 

 گروه قیدی گروه اسمی گروه فعلی

 (26   )%  1239    (44   )%  2151    (30   )%1450 

 ساختمان گروه فعلی .  5-5

داده  )جدول واکاوی  فعلی  گروه  به  مربوط  نشان  5  های  نوشته می (  که  همه دهد  های 

زمان داری، تعداد گروه فعلی است. به لحا  ویژگی    1239آموزان در مجمو  شامل  فارسی 

معادل  1188 فعلی  تعداد    % 96گروه  و  خودایستا  نو   معادل   51از  فعلی  نو    4  گروه  از   %

از نو    % 100گروه فعلی معادل    1238ناخودایستا است. به لحا  ویژگی جهت دستوری، تعداد  

از نو  مجهول است. به لحا  ویژگی نفی و اثبات،     % 0گروه فعلی معادل    1معلوم و تعداد  

از نو  منفی   % 8گروه فعلی معادل    102از نو  مثبت و تعداد    % 92گروه فعلی معادل    1137تعداد  

آموزان این فرض را مطرح و های فارسی است. نتایج حاصل از واکاوی گروه فعلی در نوشته 

آموزان مهارت یا تمایل کافی برای تولید نوشتاری جهت کند که این دسته از فارسی می تقویت  

ها نشانگر بسامد اندک فعل منفی در مقابل بسامد بالای فعل ول را ندارند. همچنین داده مجه

آموزان مهارت یا تمایل کافی برای تولید مثبت است. همچنین نتایج نشانگر آن است که فارسی 

نوشتاری گروه فعلی خودایستای غیرشخصی را ندارند. پیامد آموزشی این تحلیل آن است که 

در ادامه دوره آموزشی به آموزش و تمرین جهت دستوری مجهول و گروه فعلی خودایستای 

 شخصی توجه بیشتر شود. 
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ساختمان گروه فعلی  :5جدول  

 گروه فعلی

1239 

 زمان داری جهت نفی و اثبات

1239 1239 1239 

 ستای خودا  ستای ناخودا  معلوم  مجهول مثبت منفی

 شخصی غیر شخصی

 (8   )%  102    (92   )%  1137  (0   )%  1  (100  )1238  (4   )%  51   (0   )%  3   (96   )%  1185   

 ساختمان گروه اسمی .  6-5

هيای  دهيد کيه نوشيييتيهمی ( نشيييان  6  هيای مربوط بيه گروه اسيييمی )جيدول واکياوی داده 

های  گروه اسيمی اسيت. بررسيی تعداد وابسيته در گروه   2151آموزان در مجمو  شيامل  فارسيی 

ای  های اسمی، بدون هیص وابستهگروه   % 64گروه معادل   1386تعداد  اسمی بیانگر آن است که 

گروه اسيمی   166های اسيمی دارای یک وابسيته و  گروه   % 28گروه اسيمی معادل   597هسيتند و  

بیش از   های اسيمی  هیص گروه از گروه و  هسيتند  های اسيمی دارای دو وابسيته  گروه   % 8معادل 

آموزان این  های فارسيی اند. نتایج حاصيل از واکاوی گروه اسيمی در نوشيته ه وابسيته نداشيت   دو 

آموزان مهارت یا تمایل کافی برای کند که این دسييته از فارسييی می فرض را مطرح و تقویت  

های اسمی دارای بیش از یک وابسته را ندارند. پیامد آموزشی این تحلیل آن است  تولید گروه 

 های گروه اسمی توجه بیشتر شود.  سته که در ادامه دوره آموزشی به آموزش و تمرین واب 

ساختمان گروه اسمی  :6 جدول  

 گروه اسمی

2151 

 بدون وابسته وابستهیک   دو وابسته سه وابسته بیش از سه وابسته

 (0   )%  0   (0   )%  2   (8   )%  166    (28   )%  597    (64   )%  1386   
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 ساختمان گروه قیدی.  7-5

هيای  دهيد کيه نوشيييتيهمی ( نشيييان  7  )جيدول   هيای مربوط بيه گروه قیيدی واکياوی داده 

گروه قیدی معادل   580گروه قیدی اسيت. از این تعداد   1450آموزان در مجمو  شيامل فارسيی 

از نو  بيا علاميت   % 60گروه قیيدی معيادل   870% گروه قیيدی از نو  بيدون علاميت و تعيداد   40

آموزان این فرض را مطرح و  های فارسی هستند. نتایج حاصل از واکاوی گروه قیدی در نوشته 

آموزان توانایی دارند از هر دو نو  گروه قیدی تقریبان به کند که این دسيته از فارسيی می تقویت  

 کنند. می نسبت مشابه در نوشته خود استفاده  

ساختمان گروه قیدی  :7جدول  

 گروه قیدی

1450 

 بدون علامت با علامت

 (60   )%870  (40   )%580 

 واکاوی دستور هر نوشته به طور میانگین.  8-5

( اسيييت کيه در آن 8حياصيييل واکياوی دسيييتوری هر نوشيييتيه بيه طور میيانگین، جيدول ) 

تفکیيک و جزئیيات بیشيييتر آورده ه هيا بي هيا، بنيدهيا و گروه اطلاعياتی همچون تعيداد و نو  جمليه 

 . است  شده 

های دستوری هر نوشته به طور میانگین ویژگی :8جدول  

 جمله

14 

 ایجمله خوشه  ایجمله هسته 

12 2 

 بند

34 
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 مرتبهواژگون  شدهبندی مرتبه 

31 3 

 ناخودایستا خودایستا کهین  مهین  وابسته هسته

20 11 31 0 1.4 1.6 

 گروه 

134 

 گروه قیدی گروه اسمی گروه فعلی

34 60 40 

 گروه فعلی

34 

 نفی و اثبات جهت داریزمان 

 منفی مثبت مجهول معلوم  ستای ناخودا  ستای خودا 

 غیرشخصی شخصی

33 0 1 34 0 31 3 

 گروه اسمی

60 

 بیش از سه وابسته سه وابسته دو وابسته یک وابسته بدون وابسته

38 17 5 0 0 

 گروه قیدی

40 

 با علامت بدون علامت

16 24 

دهد که هر متن به طور  می های مربوط به میانگین واکاوی دسيتوری هر نوشيته نشيان داده 
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مجمو  جملات از   % 86جمله معادل   12؛ از این تعداد  اسيت   جمله تشيکیل شيده   14متوسيط از 

ها  ای اسيت. همچنین داده ها از نو  خوشيه جمله   % 14جمله معادل   2ای اسيت و تعداد  نو  هسيته 

بند   31بند تشييکیل شييده که از آن میان   34بیانگر آن اسييت که به طور متوسييط هر نوشييته از 

  20مرتبه اسيت. تعداد  واژگون از نو     % 9از نو  مرتبه بندی شيده و یک بند معادل   % 91معادل 

از نو    % 35بند معادل   11ای و  از نو  هسيته   % 65بند مرتبه بندی شيده معادل   31بند از مجمو  

از نو  مهین در هر نوشيته به   % 100بند معادل   31وابسيته اسيت. همچنین به طور متوسيط تعداد  

گروه اسيمی    60گروه فعلی،    34گروه شيامل    134نوشيته به طور میانگین از  . هر اسيت   کار رفته 

. این آمار دوبرابر بودن تقریبی گروه اسمی نسبت به گروه  است   گروه قیدی شکل گرفته   40و  

گردد می های گروه فعلی مشياهده دهد. با بررسيی متوسيط داده می فعلی و گروه قیدی را نشيان  

از نو  خودایسييتای    % 3از نو  خودایسييتای مثبت و تنها    % 97ها معادل مورد فعل   33که تعداد 

اند. به عبارت دیگر ها دارای سياخت معلوم بوده فعل   م  و ه  اسيت  منفی در هر نوشيته دیده شيده 

به طور متوسيط در هر نوشيته نشيانی از نو  خودایسيتای غیرشيخصيی، ناخودایسيتا و نیز جهت  

گروه اسيمی    60گردد که از مجمو  می سيمی مشياهده مجهول وجود ندارد. با بررسيی گروه ا 

بيدون هیص   % 63گروه اسيييمی معيادل    38کيه بيه طور میيانگین در هر نوشيييتيه وجود دارد، تعيداد  

  % 9گروه اسيمی معادل   5دارای یک وابسيته و تعداد    % 28گروه اسيمی معادل   17وابسيته، تعداد  

سته( در هر نوشته به کار  واب   9دارای دو وابسيته است و هیص گروه اسمی با سه وابسته و بیشتر)تا  

گروه   40شييود که از تعداد می های مربوط به گروه قیدی ملاحظه  . با بررسييی داده اسييت   نرفته 

از نو  با علامت و تعداد    % 60گروه قیدی معادل   24قیدی در هر نوشيته به طور متوسيط تعداد 

یج حاصييل از واکاوی دسييتوری هر از نو  بدون علامت اسييت. نتا   % 40گروه قیدی معادل   16

 کند. می های طرح شده در مطالب پیشتر را تقویت  نوشته به طور میانگین فرض 

 واکاوی دستوری هر جمله به طور میانگین.  9-5

( اسييت که در آن اطلاعاتی  9حاصييل واکاوی دسييتوری هر جمله به طور میانگین، جدول ) 

  تفکیک و جزئیات بیشتر آورده شده است. ها به ها، بندها و گروه همچون تعداد و نو  جمله 
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های دستوری هر جمله به طور میانگین . ویژگی9جدول  

 جمله
1 

 ایجمله خوشه  ایجمله هسته 
0.86 0.14 

 بند
2.4 

 مرتبهواژگون  شدهبندی مرتبه 
2.2 0.2 

 ناخودایستا خودایستا کهین  مهین  وابسته هسته
1.4 0.8 2.2 0 0.1 0.1 

 گروه 
9.5 

 گروه قیدی گروه اسمی گروه فعلی
2.4 4.3 2.8 

 گروه فعلی
2.4 

 نفی و اثبات جهت داریزمان 
 ستای خودا 

 منفی مثبت مجهول معلوم  ستای ناخودا 
 غیرشخصی شخصی
2.3 0 0.1 2.4 0 2.2 0.2 

 گروه اسمی
9.5 

 بیش از سه وابسته سه وابسته دو وابسته وابستهیک   بدون وابسته
2.7 1.2 0.4 0 0 

 گروه قیدی
2.8 

 با علامت بدون علامت
1.1 1.7 
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دهد که به طور متوسيط  می های مربوط به میانگین واکاوی دسيتوری هر جمله نشيان داده 

از نو    % 58معادل   1.4بندی شيده تشيکیل شيده اسيت که از آن میان بند مرتبه   2.4هر جمله از 

از نو  بند وابسيته اسيت و همگی از نو  مهین اسيت. همچنین هر   % 42معادل   0.8ای و بند هسيته 

گروه قیدی    2.8گروه اسيمی و    4.3گروه فعلی،    2.4گروه شيامل   9.5جمله به طور میانگین از 

گروه    % 96دهد که همه  می های گروه فعلی مشياهده . بررسيی متوسيط داده اسيت   شيکل گرفته 

های فعلی از نو  معلوم هسيتند.  از نو  ناخودایسيتاسيت. همه گروه   % 4فعلی از نو  خودایسيتا و  

دیگر منفی هسيييتنيد. به عبيارت   % 8های فعلی مثبيت و  گروه   % 92از نظر دسيييتگياه نفی و اثبيات،  

  دیگر به طور متوسيط ویژگی خودایسيتایی غیرشيخصيی و مجهول در سيط  جمله به کار نرفته

گروه اسيمی که به طور میانگین در   9.5گردد که از می ررسيی گروه اسيمی مشياهده  . با ب اسيت 

گروه    1.2بدون هیص وابسييته و تعداد    % 28گروه اسييمی معادل   2.7هر جمله وجود دارد، تعداد  

دارای دو وابسيته اسيت و هیص    % 4معادل  0.4دارای یک وابسيته اسيت و تعداد   % 13اسيمی معادل 

. با بررسييی اسييت   وابسييته( در هر جمله به کار نرفته   9)تا  گروه اسييمی با سييه وابسييته و بیشييتر 

گروه قیدی در هر جمله    2.8شيييود که از تعداد  های مربوط به گروه قیدی نیز ملاحظه می داده 

گروه قیيدی   1.1از نو  بيا علاميت و تعيداد    % 60گروه قیيدی معيادل   1.7بيه طور متوسيييط تعيداد  

 است. از نو  بدون علامت    % 40معادل 
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                      گيرینتيجه

آموزان چینی سط  فرامیانی های فارسی ها در نوشته نتایج حاصل از واکاوی تعداد و نو  جمله 

آموزان در تولید نوشتاری کند که مهارت این دسته از فارسی می این فرض را مطرح و تقویت 

تواند آن ای است. پیامد آموزشی این تحلیل می خوشه های  ای بیشتر از جمله های هسته جمله 

ای بیشتر توجه شود. نتایج حاصل از واکاوی بندها باشد که به آموزش و تمرین جملات خوشه 

آموزان مهارت نسبی برای تولید کند که این دسته از فارسی می نیز این فرض را مطرح و تقویت  

گروه در هر   4اند. میانگین وجود تعداد  مرتبه را کسب کرده واژگون نوشتاری بندهای وابسته و  

نوشته  از  فارسی بند  تقویت  های  و  مطرح  را  فرض  این  از می آموزان  دسته  این  که  کند 

بن فارسی  توانایی کاربرد عناصر اصلی  می و گروه قیدی( را )گروه فعلی، گروه اس د  آموزان 

رود، توانایی تولید می آموزان بالاتر  ی فارسی رود هرچه سط  زبانمی انتظار    این،  وجود   دارند؛ با

مرتبه افزایش واژگون های قیدی، بندهای وابسته و  تر با استفاده بیشتر از گروه های طولانی جمله 

آموزان هنوز در حال طی کردن این مراحل و رسیدن به رسد فارسی می یابد؛ از این رو، به نظر  

سط  مطلوبی از توانایی مورد اشاره هستند. نتایج حاصل از واکاوی گروه فعلی این فرض را 

تقویت   و  فارسی می مطرح  از  دسته  این  که  تولید کند  برای  کافی  تمایل  یا  مهارت  آموزان 

ندارند. همچنین داده  را  مقابل نوشتاری جهت مجهول  منفی در  اندک فعل  بسامد  نشانگر  ها 

آموزان مهارت یا تمایل ر آن است که فارسی بسامد بالای فعل مثبت است. همچنین نتایج نشانگ 

کافی برای تولید نوشتاری گروه فعلی خودایستای غیرشخصی را ندارند. پیامد آموزشی این 

تحلیل آن است که در ادامه دوره آموزشی به آموزش و تمرین جهت دستوری مجهول و گروه 

در  اسمی  گروه  واکاوی  از  حاصل  نتایج  شود.  بیشتر  توجه  غیرشخصی  خودایستای  فعلی 

آموزان کند که این دسته از فارسی می آموزان این فرض را مطرح و تقویت  های فارسی ته نوش

های اسمی دارای بیش از یک وابسته را ندارند. پیامد مهارت یا تمایل کافی برای تولید گروه 

ی اسمی ها آموزشی این تحلیل آن است که در ادامه دوره آموزشی به آموزش و تمرین گروه 

دارای بیش از یک وابسته، توجه بیشتر شود. نتایج حاصل از واکاوی گروه قیدی نیز این فرض 
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آموزان توانایی دارند از هر دو نو  گروه کند که این دسته از فارسی می را مطرح و تقویت  

 کنند.مشابه در نوشته خود استفاده    قیدی تقریبان به نسبت

پیکره مورد بررسی   توان چنین برداشت کرد که ساختار جمله در می از توصیف و واکاوی 

بندی شده و مهین است؛ ای، مرتبه آموزان چینی سط  فرامیانی غالبان از نو  هسته نوشتار فارسی 

مرتبه را نیز دارند. از سوی واژگون د توانایی کاربرد بندهای وابسته و  رس در عین حال به نظر می 

آموزان مورد دیگر، نتایج حاکی از آن است که به طور میانگین گروه فعلی در هر جمله فارسی 

پژوهش دارای مشخصاتی همچون خودایستای شخصی، معلوم و مثبت است و از گروه فعلی 

نیز  بارز گروه اسمی  نیست. مشخصه  تقریبان خبری  خودایستای غیرشخصی و جهت مجهول 

وابسته  تک  و  وابسته  نو    بدون  از  یکسان  نسبت  به  تقریبان  قیدی  گروه  ولی  است  آن  بودن 

آموزان ساختاری باعلامت و بدون علامت است. معنای سخن بالا آن است که هر جمله فارسی 

به عبارت دیگر می من هر روز در   »   مانند جمله  خوانم تا در امتحان موفق بشوم« را دارد. 

آموزان چینی سط  فرامیانی از دو بند تشکیل توان گفت به طور میانگین هر جمله فارسی می 

هسته  آن  بند  یک  که  مهارت شده  گسترش  از  نشان  این  است.  وابسته  دیگر  بند  و  ای 

آموزان در نگارش جمله از سط  یک بند ساده به دو بند در یک جمله است. چنانچه فارسی 

فارسی  رساندن  آموزشی  دوره  نهدا  در  توانایی  از  سطحی  به  که آموزان  باشد  گارش 

ای های دستوری مثال مذکور یعنی جمله متشکل از دو بند)یک بند هسته با ویژگی  یهایجمله 

و یک بند وابسته( با حداکثر هشت گروه )دو گروه فعلی، چهار گروه اسمی و دو گروه قیدی(، 

بنویسند،   وابسته،  بدون  اسمی  گروه  مثبت،  و  معلوم  خودایستای  فعلی  گفت می گروه  توان 

هایی با بندهای ولی در صورتی که تولید نوشتاری جمله   است  اهداا دوره آموزشی محقق شده

گروه واژگون ،  وابسته  و  شخصی، مرتبه  خودایستای  فعلی  گروه  بیشتر،  قیدی  و  اسمی  های 

وابسته  با  اسمی  گروه  مجهول،  بیشتر ناخودایستای  وابسته   های  نه  تا  دوره   ای()سه  اهداا  از 

و باید درمورد   است  ه، باید گفت که اهداا مذکور به طور کامل محقق نشده آموزشی بود 

 آموزان بازنگری شود. فرایند آموزش زبان فارسی به فارسی 

یافته  با  از تحقیق احمد یوسفی و رضاپور پژوهش حاضر  میرزایی 1397)   های آن بخش  ( و 
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اشاره داشته، همخوانی   های گروه اسمیآموزان از وابسته ( که به استفاده اندک فارسی 1400) 

های دارد. همچنین این تحقیق نشان داده که دستور مقوله و میزان باوجود این که در بین نظریه 

ی جدیدتر آن نقشگرا که نسخه - مند ای ندارد و دستور نظام دستوری معاصر جایگاه برجسته 

است، توجهات زیادی را به خود جلب کرده است، کارایی لازم برای توصیف دقیق نوشتار 

مهم فارسی  از  یکی  داراست.  را  چینی  آن آموزان  علل  »توصیف   ویژگی   ،ترین  کتاب  بارز 

باطنی)  تالیف  فارسی«  زبان  نسبتان جامع، 1392ساختمان دستوری  توصیفی  آن  که در  است   )

چوب دستوری مقوله و میزان ارائه نموده است و این موضو  روشن و دقیق زبان فارسی در چار

هایی مقوله و میزان و به دنبال آن، ضعف  هایی در نظری  جود این که کاستی سبب گردیده با و

ظاهر آن چارچوب به   در توصیف ساختمان زبان فارسی باطنی قابل ملاحظه و نقد است، ولی 

در   نشان  پیکره قدیمی  را  لازم  حاضر،کارآمدی  نوشته پژوهی  دستوری  توصیف  های دهد. 

پژوهش فارسی  امیدوارند  نویسندگان  مدعاست.  این  بر  دلیلی  فرامیانی،  سط   چینی  آموزان 

ریزی سنت توصیف حاضر گامی کوچک به نشانه سسا  و قدرشناسی از باطنی به خاطر پایه 

 علمی و نسبتان جامع زبان فارسی سسا  تلقی شود. 

  پژوهش حاضر فاقد هرگونه تعارض منافع است.   ده، طبق گفت  نویسن تعارض منافع:  
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